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Dimensions and weight CP 750
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Weight: .............. 680 kg 160 160 160 40

(as shown, without chisel and adapter)
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Percussion unit CP 750, from serial no. 200 on
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Spare parts list percussion unit CP 750, from serial no. 200 on

Parts marked with x  will be subject to wear in the normal course of operations.

When ordering spare parts please do not forget to state the tool part. no.

Model CP 750 Model CP 750
Ref.  Decription Qty part no. Ref.  Decription Qty part no.

1 Percussion piston 1 3363 0929 11 318  Connection screw 1 3361 8546 57

2 Tensioning bolt 4 3362 2609 63 319%  O-ring 1 33604781 71

3 Washer 4 3360 9967 95 400  Lower hammer part |1 3363 0894 87

4 Nut 4 33609967 97 with parts no. 408 -

5  Dustcap 1 3360995337 | 1401% O-ring 1 3360 1751 39
100  Cylinder cover 1 3363 0894 86 402x Retainer pin 1 3360 9967 77
101  Grease nipple 1 3360 4337 74 403x Locking pin 1 3360 9818 95
102  Filling valve with 1 3363 0872 86 404x Spring 1 3360 4807 89

parts no. 103 and .

407 405% Spring dowel sleeve |1 3361 0314 63
103%x O-ring 1 3360 1751 25 406x Spring dowel sleeve |1 3360 1004 92
104x O-ring 1 3361 0315 47 407  Screw plug 1 3360 4784 26
105% Sealing 1 3361 3291 11 408« Wear bush 1 3363 0693 61
106x O-ring 2 3361 3291 09 409% Wear bush 1 3363 0693 63
107x Sealing 2 3361 3291 07 410 Threaded insert 4 3361 0314 80
108  Non-return valve 1 3361 8545 11 411%  Spring dowel sleeve |4 3360 1005 36
109  Ring bolt 2 3360206597 | |412x Locking pin 2 3362 2615 09
110  Screw plug 1 3363 0669 63 413%  O-ring 2 3360 3145 51
111%  O-ring 1 3362 3280 99 - Sticker 1 33618534 08
300  Cylinder 1 3363 0917 59 gas pressure
301 Cap 1 3360 9967 67
302 Control slide valve |1 3363 0929 15
305 Fitting with part no. |2 3360 4781 90

413
306 Screw cap 2 3361 3534 87
307x Seal 1 3362 2675 85
308x O-ring 1 3360 3144 94
311x Sealing 1 3363 0342 79
312% Stripper 1 3363 0666 60




101
104
202
103

203

Attachment to an existing carrier requires an addi-
tional adapter matching the carrier in question.

Hydraulic breaker CP 750




Spare parts list for hydraulic breaker CP 750

Model CP 750
Ref. Description Qty. part no.
101 Hammer box 1 3363 0903 43
102% Elastic pad 1 3363 0903 61
103% Shock absorber 1 3363 0903 63
104% Guide plate 2 3363 0903 65
105% Stopper 1 3363 0903 69
106% Stopper 1 3363 0903 67
107% Stopper 2 3363 0903 71
201% Cover plate 1 3363 0903 73
202% Plug 1 3362 2678 93
203% Plug 5 3362 2678 97
204 Cylindrical bolt 4 3360 1037 50
205 Pair of locking rings 4 3361 8505 96
210 Transport safety device 1 3361 8557 79
211 Cylindrical bolt 2 3360 0267 86
213 Hexagonal nut 2 3360 1032 51
- Sticker CP 750 2 3363 0893 91
- Sticker lubrication 1 3360 9954 11
- Sticker gas pressure 1 3361 8534 08
- Sticker Lyya 1 3363 0899 56
- CE name plate 1 3363 0893 95

Seal set/ Jeu de joints d’etanchéité/ Dichtungssats/ Juego de sellado/ Gruppo di tenuda/Jogo de
vedantes Dichtingsset/ ZeT dreyavwTikoU/ Tiivistesarja/ Pakningsseet/ Pakningssett/ Tatningssats

Ref. Model Qty. CP 750
Description part no.
- % Set of seals 1 3363 0894 88

Parts marked with x  will be subject to wear in the normal course of operations.

When ordering spare parts please do not forget to state the tool ident. no.

Note:

When a hammer box assembly is ordered, a loose CE namepilate is included in the consignment in accordance
with European CE legislation. The weight stated on the adhesive nameplate refers to the weight of the hydraulic
hammer plus hammer box (not including connector and tool).

After the hydraulic hammer and the hammer box have been assembled the CE nameplate should be attached
to rear of the hammer box (see fig. 1 of the operating manual). Only then may the complete unit be used.



Tightening torques

Ref. no. Designation size .. Nm
4 Hexagoal nut for 1” step 50 /200 Nm
tensioni I
ensioning bolt 2" step 1200
3” step 210°
102 Filling valve 22 /130 Nm
Screw plug 5/ 20 Nm
101 Grease nipple 14/ 20 Nm
108 Non-return valve 41/ 200 Nm
305 Fittings 41/ 120 Nm
Working tools
Pos Part no Description for breaker | Total length | Working Weight
mm length mm kg
1 3363 0687 05 Moil point CP 750 1000 575 52
2 3363 0687 07 Flat chisel transverse CP 750 1000 575 54
3 3363 0689 07 Spade transverse CP 750 950 525 61
1 2 3
- 100

200




Previous delivered percussion units CP 750

On the following pages previous delivered percussion units will be shown together with their belonging spare parts lists. When ordering spare
parts for these previous models it is important to state the serial no. of the unitin question. Depending on this serial no. the following pages have
to be used.The spare parts lists on these pages will show under the headline “Description” former ordering numbers which are substituted by

current parts.

Mécanismes de percussion CP 750 livrés dans le passé

Les pages suivantes contiennent les mécanismes de percussion livrés dans le passé avec les listes de pieces de rechange qui s’y rapportent.
Pourlacommande de piéces de rechanges pourcesversions plus anciennes, veuillezobserverle numéro de série dumécanisme de percussion
enquestion. Les pages suivantes s’appliquent selon le numéro de série. Pour certaines piéces, la description fournit également les références

des piéces utilisées dans le passé et remplacées aujourd’hui par de nouvelles piéces correspondantes.

Fraher ausgelieferte Schlagwerke CP 750

Aufden folgenden Seiten werden friiher ausgelieferte Schlagwerke mit den zugehérigen Ersatzteillisten dargestellt. Bei der Bestellung von Er-
satzteilenfir diese élteren Versionen sind die Seriennummern des vorliegenden Schlagwerkes zu beachten. Je nach Seriennummer sind die
folgenden Seiten anzuwenden. Bei einigen Teilen sind in der Beschreibung auch die Bestellnummern der friiher verwandten Teile erwéhnt, die

heute durch entsprechende Neuteile ersetzt werden.

Unidades de percusién antiguas

Enlas paginas siguientes seranillustradoslas unidades de percusion antiguas, con sus correspondientes listas de repuestos. Antes de efectuar
el pedido de las pizas de repuesto, debe tenerse en cuenta el nimero de serie de la unidad de percusién. Dependiendo del numero de serie,
deberan de aplicarse las siguientes paginas. En algunas piezas también esta nombrado el nimero de identificacion de las piezas anteriores,

que han sido repuestas por piezas nuevas equivalentes.

Ferramentas de percussédo CP 750 fornecidas anteriormente

Nas paginas seguintes sao apresentadas as ferramentas de percusséao fornecidas anteriormente com as respectivas pecas sobresselentes.
Ao encomendar pegas sobresselentes para estas versdes antigas, ter em atengdo os numeros de série da ferramenta de percussdo em
questéo. Consoante o nimero de série, consultar as paginas seguintes. Na descrigao de algumas pegas estdo também referidos os nimeros

de referéncia das pecas analogas anteriores, que foram actualmente substituidas por pegas novas.

Unita percussione CP 750 fornite in passato

Nelle pagine seguenti vengono illustrate unita percussione, fornite in passato, con le relative liste dei pezzi di ricambio. In caso di ordinazione
dipezzi di ricambio per queste versioni piu vecchie sidevonorispettare i numeridi serie dell'unita percussione esistente. A seconda del numero
diserie sidevono usare le seguenti pagine. Per alcuni pezzi, nella descrizione sono menzionati anche i numeri di ordinazione dei pezzi utilizzati

in passato, che vengono ora sostituiti da nuovi pezzi corrispondenti.

Vroeger geleverd slaggereedschap CP 750 (hamers)

Op de volgende pagina’s worden vroeger geleverde slaggereedschappenmetbijbehorende reserve-onderdeellijsten opgesomd. Bijbestelling
van onderdelen voor die oudere versies zijn de serienummers van die oudere slaggereedschappen relevant. Afhankelijk van het serienummer
moeten de volgende paginaOs worden toegepast. Bij sommige onderdelen worden in de beschrijving ook de bestelnummers van de vroeger

toegepaste onderdelen genoemd, die heden door overeenkomstige nieuwe onderdelen worden vervangen.

O1 kpouaTikoi unxaviouoi CP 750, ol otroiol TrTapado6dnkav dAAoTE

211G €€NG oeAidEG TTaPOUCIAdovTal KPOUTTIKOI INXAVIGHOI, Ol OTToiol TTapadoBnkav dAAOTE, adi Je TOUG KATAAGYOUG aVTAAAOKTIKWY, Of OTToiOl
QavAKOUV 0€ auToUG. ZTNV TTEPITITWON TTapayyeAiag avTaAAaKTIKWVY YIa TIG TTOAIOTEPEG eKOOXEG TTPETTEI va SOBEi TTPOCOYXN OTOUG apIBuoug
O€IPAG TOU €KAOTOTE KPOUOTIKOU pnxaviopou. Mpétrel avdAoya e Tov apiBud o€ipdg va epapuoaTolv ol €€ng oehideg. MNa pepikd pépn
ava@EéPovTal aTNV TIEPIYPAPH| Kal Ol apIBuoi TrTapayyeAiag Twy JEPWY, T OTTOIA XPNaIPoTToInBnkav GAAwTE Kal avTikabioTovTal atrd avTioToixd

véa pépn.

Aikaisemmin toimitetut vasarat CP 750
Seuraavillasivuilla kuvataan aikaisemmin toimitetut vasarat niihin kuuluvine varaosalistoineen. Varaosia naihin vanhempiin malleihin tilatessa
onhuomioitava esilla olevan vasaran sarjanumerot. Valitse vastaava sivu aina sarjanumeron mukaisesti. Kuvauksessa on muutamille osille an-

nettu my6s niihin aikaisemmin kaytetyt tilausnumerot, jotka nyt korvataan vastaavilla uusilla osilla.



Tidligere leverede slagveerk CP 750
Padefalgende siderviser vislagveerkfratidligere leveringerinkl. tilhgrende reservedelslister. Ved bestilling afreservedele tilde eldre versioner
geelderserienumrene i det foreliggende slagveerk. De fglgende sider geelder afheengigt af de pageeldende serienumre. | beskrivelsen for nogle

af delene naevnes tillige ordrenumrene for tidligere anvendte dele, der i mellemtiden er blevet erstattet med nye.

Tidligere leverte slagverk CP 750
Padefalgende sidene visestidligere leverte slagverk medtilhgrende reseverdelslister. Ved bestilling av reservedeler for disse eldre versjonene
ma en veere obs pa serienumrene til slagverkene det gjelder. Alt etter serienummer skal felgende sider brukes. Hos enkelte deler nevnes ogsa

bestillingsnumrenetil de tidligere brukte delene i beskrivelsen, som i dag erstattes av tilsvarende nye deler.

Tidigare levererade slagverk CP 750
Padefoljande sidorna avbildas tidigare levererade slagverk med tillhérande reservdelslistor. Nar du bestéller reservdelar till dessa aldre versio-
ner sa maste du beakta foreliggande slagverkets serienummer. Beroende pa serienummer maste du anvanda de féljande sidorna. Fér nagra

delar namns i den har beskrivningen ocksa bestallningsnumren till de tidigare anvanda delarna som idag ersatts med respektive nya delar.
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Percussion unit CP 750, up to serial no. 199
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Spare parts list percussion unit CP 750, up to serial no. 199

Parts marked with x will be subject to wear in the normal course of operations.

When ordering spare parts please do not forget to state the tool part. no.

**x Cylinder (part no. 3363 0895 21) is not available anymore.
......... (part no. 3363 0917 63)

Replacement: Cylinder set
consisting of: Cylinder
Percussion piston ..

12

(part no. 3363 0917 59)
.. (part no. 3363 0929 11)
Control slide valve . ... (part no. 3363 0929 15)

Model CP 750 Model CP 750
Ref.  Decription Qty part no. Ref.  Decription Qty part no.
1 Percussion piston 1 3363 0682 97 314  Screw plug 1 3363 0337 49
2 Tensioning bolt 4 3362 2609 63 315 Valve bush 1 3363 0330 59
3 Washer 4 3360 9967 95 318 Connection screw 1 3361 8546 57
4 Nut 4 3360 9967 97 319% O-ring 1 3360 4781 71
5 Dust cap 1 3360 9953 37 400 Lower hammer part |1 3363 0894 87
100 Cylinder cover 1 33630894 86 with parts no. 408 -
101  Grease nipple 1 3360 4337 74 401% O-ring 1 3360 1751 39
102 Eg'r'tggn‘(’)a"{g?‘)"’gﬂ s | 3363087286 | | 4004 Retainer pin 1 3360 9967 77
407 403% Locking pin 1 3360 9818 95
103x O-ring 1 3360 1751 25 404% Spring 1 3360 4807 89
104%x O-ring 1 3361 0315 47 405% Spring dowel sleeve |1 3361 0314 63
105% Sealing 1 3361 3291 11 406% Spring dowel sleeve |1 3360 1004 92
106%x O-ring 2 3361 3291 09 407  Screw plug 1 3360 4784 26
107x Sealing 2 3361 3291 07 408%x Wear bush 1 3363 0693 61
108 Non-return valve 1 3361 8545 11 409% Wear bush 1 3363 0693 63
109 Ring bolt 2 3360 2065 97 410 Threaded insert 4 3361 0314 80
110  Screw plug 1 3363 0669 63 411% Spring dowel sleeve |4 3360 1005 36
111x  O-ring 1 3362 3280 99 412% Locking pin 2 3362 2615 09
300 Cylinder, not availa- |1 3363 0895 21 413%x O-ring 2 3360 3145 51
ble anymare, - Sticker 1 3361 8534 08
gas pressure
301 Cap 1 3360 9967 67
302 Control slide valve |1 3363 0901 69
305 Fitting with part no. |2 3360 4781 90
413
306 Screw cap 2 3361 3534 87
307x Seal 1 3362 2675 85
308x O-ring 1 3360 3144 94
311% Sealing 1 3363 0342 79
312x Stripper 1 3363 0666 60
313  Valve piston 1 3363 0330 61




Use only authorized parts. Any damage or malfunction caused by the
use of unauthorized parts is not covered by Warrantyor Product Liabil-
ity.

N'utiliserque des piéces approuvées. Toutendommagementou fonc-
tionnement défectueux résultantde I'utilisation de pieéces non approu-
vées n’est pas couvert par Garantie et responsabilité du produit.

Nur zugelassene Teile verwenden. Schaden oder Funktionsstor-
ungen, die auf die Verwendung nicht zugelassener Teile
zurickzufiihrensind, fallen nicht unter die Garantie- oder Produkthaf-
tungsbestimmungen.

Solo se pueden usar piezas autorizadas. Cualquier dafio o funciona-
mientodefectuoso causado por el uso de piezas no autorizadas no se
cubreporla Garantia o la Responsabilidad del Producto.

Use apenas pegas autorizadas. Qualquer avaria ou mau funciona-
mento motivado pelo uso de pegas n&o é coberto por garantia ou re-
sponsabilidade de riscos causados pelo produto.

Usaresolamente partiautorizzate. |danniodisturbidelfunzionamento
causatidall’'uso di parti non autorizzate, non sono copertidalla Garan-
ziané dall’Assicurazione del prodotto.

Gebruik uitsluitend geautoriseerdeonderdelen. Schade of gebreken
veroorzaakt door het gebruik van niet-geautoriseerde onderdelen
vallen niet onder de garantie of de produkt-aansprakelijkheid.

XpNOIMOTIOIEITE JOVO EYKEKPIPEVA £EQPTAUATA. TUXOV KOTAOTPO®N N
BAGBN n otToia TTPOKAAEITAI ATTO TN XPHON MN EYKEKPIUEVWV
€€aPTNUATWY deV KAAUTITOVTOI ATTO TOUG KavoVIGUOUG TNG €yyunong
1 TNG EUBUVNG TOU KATAOKEUAOTH.

Kéyta vain hyvaksyttyja varaosia. Takuu ja tuotevastuu eivat korvaa
hyvéksyméattdmienvaraosien kaytdsta aiheutuvia vaurioita tai toimin-
tahairioita.

Brug kun autoriserede dele. Enhver skade eller fejlfunktion, der

skyldes brugen af ikke-autoriserede dele, er ikke deekket af garantien
ellerproduktansvarsforsikringen.

Bruk bare godkjente deler. Enhver skade eller funksjonsfeil som
skyldes bruk av ikke godkjente deler dekkes ikke av garanti eller pro-
duktansvar.

Anvéand endast godkéanda reservdelar. Skada eller funktionsfel som
beror pa anvandning av ej godkanda reservdelar tacks inte av garan-
tiataganden eller produktansvar.

Any unauthorized use or copying of the contents or any part thereof is
prohibited. This applies in particular to trademarks, model denomina-
tions, part numbers and drawings.

Toute utilisation ou reproduction non autorisée du contenu, ou d’'une
partie du contenu, est illicite. Cela s’applique particulierement aux
marques déposées, aux désignations de modeéles, aux numéros de
piéces et aux plans.

Unbefugter Gebrauch oder das Kopieren des Inhalts, auch aus-
zugsweise, ist verboten. Dies gilt besonders fiir Warenzeichen, Mo-
dellbezeichnungen, Teilnummernund Zeichnungen.

Esta prohibido cualquier uso o copia no autorizada del contenido
odecualquier parte de éste. Esto se aplicaenespecialamarcasregis-
tradas, denominaciones de modelos, nimeros de piezas y dibujos.

Qualquer utilizagdo ndo autorizada ou copia de qualquer pega é ex-
pressamente proibida. Isto alica-se em particular as marcas regista-
das, denominagao dos modelos, referéncia de pegas e desenhos.

E’ vitata qualsiasi forma d’uso o copiatura non autorizzata del conte-
nuto,anche parziale, con particolare riguardo aimarchidifabbrica, alle
denominazionidei modelli, ai numeri delle parti ed ai disegni.

Niet-geautoriseerdgebruik ofkopiéren vande inhoud of eendeel daar-
vanis niettoegestaan. Dat geldtin hetbijzondervoorhandelsmerken,
model-benamingen,onderdeel nummers en tekeningen.

AtrayopeUeTal n xpnoigotroinon atmd avapuédioug Kabwg Kal n
QAVTIYPOQN TOU TTEPIEXOPEVOU KEIPMEVOU 1 TUAHATOG auToU. AUTS IOXUEI
1010ITEPA yIO TA KATATEBEVTA GAUATA, TIG OVOUOCIEG HOVTEAWY, TOUG
apIBPouUg e€apTnUdTWY Kail Ta axédia.

Sisalléntai sen osan luvaton kaytto tai kopiointi on kielletty. Tama kos-
kee erityisesti tavaramerkkeja, mallien nimid, osanumeroita ja piirus-
tuksia.

Enhverikke-autoriseretbrugellerkopieringafindholdetellernogendel
deraferforbudt. Dette geelderisaervaremaerker,modelbetegnelser, re-
servedelsnumreog tegninger.

Enhverikke godkjentbruk eller kopiering avinnholdetellernoendel av
det er forbudt. Dette gjelder i saerlig grad varemerker, modellbeteg-
nelser, delnummer og tegninger.

Eji forvag godkand anvandning eller kopiering av innehallet eller del
avdetta arforbjuden. Detta gallerspecielltvarumarken, modellbeteck-
ningar, reservdelsnummer och ritningar.
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Notes:
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